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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

ACORDO ENTRE 0 GOVERNO DA REPIJBLICA FEDERATIVA DO
BRASIL E 0 GOVERNO DA REPUBLICA ARGENTINA, PARA
A CONSTRU(;AO DE UMA PONTE SOBRE 0 RIO URUGUAI,
ENTRE AS CIDADES DE SAO BORJA E SANTO TOME

O Governo da Reptblica Federativa do Brasil

e

0 Governo da Repfiblica Argentina

(doravanto denomninados "Partes"),

Tendo em conta o Tratado de IntegraC~o, Cooperacio e

Desenvolvimento assinado entre os dois palses, em 29 de novembro do

1988;

Considerando o disposto no Protocolo nQ 23 (Regional

Fronteirico) relativamente i ampliacio da integraco fisica entre ambos

os palses, e

Recordando a vontade expressa por ambos os Governos por

ocasi~o da visita do Presidente da Rep6blica Federativa do Brasil 

Repiblica da Argentina, de 28 a 30 de novembro de 1988,

Acordam o seguinte:

ARTIGO I

As Partes so compromotom a iniciar, par intorw6dio do suan

respectivas autoridades competentes, o exame das questaes referentes i

construcgo e exploravgo do uma ponte internacional sobre o Rio Uruguai,

unindo as cidades do Sio Borja, no Brasil e Santo Tomi, na Argentina.

ARTIGO II

Para os fins mencionados no Artigo 1.do presente Acordo, as

Partes criam uma Comissio Mista Brasileiro - Argentina, integrada par
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representantes de ambos os Governos, do Estado do Rio Grande do Sul, da
Provincia de Corrientes, e dos respectivos organismos ticnicos

nacionais.

ARTIGO III

A Comlisso Mista deverA considerar em sous trabalhos as
decis6es e Acordos resultantes do Protocolo nQ 14 (Transporte

Terrestre), inclusive os relativos a modidas do controlo harmonizado,

tal conio o sistema integrado de alfindega.

ARTIGO IV

1. Seri da competfncia da Comissio Mista:

a) rounir os antecedentes necensfirios a fim de elaborar os

termos de referincia relativos aos aspectos ticnicos,
econamicos e financeiros da obra, levando em conta a

decis5o de ambos os Governos de que a construcio da mesma

se efetue sob o regime de concessio de obra pfblica, sem o

aval dos Governos e sem trinsito minimo obrigat6rio, e de
que a referida obra seja atribuida a um cons6rcio privado

brasileiro - argentino;

b) preparar a documentaeio necessiria para levar a cabo a

licitacio p~blica e a posterior adjudicavio para a
construgio, explora~io e manutencio da ponte e das obras

complementares. A adjudicacio deveri contar com a

aprovaC3o das Partos;

c) supervisionar a execugo e fiacalizar, durante a etapa de

construcio, o desenvolvimento dos trabalhos contratados.

2. A Comniss5o Mista tor5 planon podaron pnrn nolicit nr n
aasist8icia t6ciiica c Undo itformncito o c011o111"dt 11" 1i.C.-11'fit1S r11.

ARTIGO V

1. Cada Parte seri responsivel pelos gastos decorrentes de sua

representablo na Comissio Mista.
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2. 0 custo dos estudos, projetos e obras de construC5o da ponte,

assim como das obras complementares objeto do concess5o, estarS a cargo

do cons6rcio vencedor.

3. Os custos das ligac8es rodovigrias ou ferrovifrias ati o

ponto de acesso fs obras contratadas estar5o a cargo das Partes, de

wanoira a sor acordada oportunamente, com a participacio dos Governos

Federal, Estadual e Municipal.

ARTIGO VI

1. As Partes se notificarlo sobre o cumprimento das respectivas

formalidades legais internas necessrias para a vigincia do presente

Acordo, o qual entrarg em vigor a partir da segunda notificacio.

2. Oualquer uma das Partes poderg, a qualquer tempo, denunciar 0

presente Acordo, por via diplomfitica e com uma antecedincia de um ano.

Feito na cidade de Uruguaiana, aoq,
2 2 dias do ms de agosto

de 1989, em dois exemplares igualmente autinticos, nos idiomas

portugus e espanhol.

Pelo Governo
da Repdblica Federativa do Brasil:

[Signed - Signel

ROBERTO DE ABREU SODRP-

Pelo Governo
da Reptiblica Argentina:

[Signed - Signel

DOMINGO FELIPE CAVALLO
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPOBLICA ARGEN-
TINA Y EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA FEDERATIVA DEL
BRASIL PARA LA CONSTRUCCION DE UN PUENTE SOBRE
EL RiO URUGUAY, ENTRE LAS CIUDADES DE SANTO TOME
Y SAO BORJA

Fl Ucbierno de la RepLblica Argentina y
El Gobimrncx do la Roplblica Federativa del

Dr.;uiI. E 'n adelantt drnominadoz "las Partes"

Thrnis.rndo en cuvrita ci Tratado de IntegraciOn, Cooperacidn y
Osarruali. firmado entru los dos palses el 29 de Novionebre dta 1988,

Considerando lo dispue-to en el Protocolo Nro. 2z (Regional
Fronteriz.,) rotspocto do ampliar las vinculaciones -Fluicas entre ambos
pal ses,

Rec:urdi.ndo la voluntad expresada par ambos Gtibiorroo e ocasien
JL I.A iI. I.nl Proasideni:o de. la R.pCblica Federativa dal Prasil a la
Vtpu'blc.i Air ,.'tnina nF.ctuada del 23 al ..C' do. noviembre de 1983,

A'...r rJ 10 11 siqguiolte:

ARTICULO I

I..'; rar-.s se conpromaten a inic:ar , par intermadio de sus
-

I rpe~c: 1. jv, r ;u L r.r 2dad r 9o coffp s t r.t u s, ol o:4.cen do I &r. cuest i afies
furn'-.L-; l ..l conrtruccii, y oi:plotacie6i do un puente iitLrnacionai

.,b'c, ,.1 vr'I Urugua'/, umli:yp do las ciudades do ;anttj 1om, en la
~ra~nt i .~ :oi Soo Eorja , en ~ra

ARTICULO II

A lus fines mnncionados an el Articulo I dcl presente Acuordo.
la% 11Poi 10. crean uaia Comisitrn Mi::ta Argrivtina-Prasil .oa, inteqrada pat,
i'prtStl. .itnS do anios GObiurnos. do la Provincia do Corrrientes y del
fis.'da do Rtu Grande do Sul y do los r.spoctivo. orqanis,,os tdcnlcos

ARTICULO III

t.;) Comioitin Ilixta deber.A cansid.rar en ius trabajos las
de.-iiome y las ac:uerdos resultanton dol Pretocolo Nra. 14 (Transporte
1'Vrr.str v ) 

, irclusive los relativos a modidas de conLrol armonizado,
l:alrs co ,, tl istmi integrado do Aduana.

ART ICULO IV

I. Se-'cA competencia de la Comisitin Mi :ta:

,A) euni r los antecedentes necesario; a fin de elaborar los
LU.rminus itv refereticia rela.ivos a los aspectos" tdcnicos, vcor6mlcos y
(:nancicr'*6 do la obra, tomando evi cuenLa Ia docisi6n de ambos Gobl ernos
de qui la construccion de la misma se eofectt O bajo el r.gimon do
roncesi~n tio obra p.blxca, sin aval do las Estados y sin transito minimo
qiarantilado, . ser atribulda a un conrso-cio privado argantino-brasileuo.
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b) Preparar la documentaciOn necesaria para lilevar a cabo la
licitacin pOblica y la posterior adJudicacidn para la construccion,
c,:plotzci6ei y mantonimiento del puente y las obras complementarias. La
adjudir.ci'r debarA contar con la aprobacidsn de las Partes.

r) Supurvitiar la ejocucirn y fiscAlizar el dosarrallo do los
f:1abajoas contratados, duranto la otapa d" corastrucci~n.

2. La Comisien Mij:ta tendrA plenor. poderes para solicitar la

t5ist:vicia ti.cnic.a y toda la in4ormauion quo so considerv necesaria.

ARTICULO V

I . 1'*J; % 1'r LI rnrrl'r g m ' 1 I o-i rilz .'s tis -r i v+.IId dr psi
rupresitni.ci~i Pnr la Conl sis5, Plixta.

2. Fl costo de los estudios, proyectos y obras do construccion
del puIn

t .o, asi come de las obras complemontarias que fueran objeto do
concositn u-tr&s a cargo del consorcio ganador.

3. Los costos de las vinculaciones carroteras a 4erroviarias
hasta qI li'nto de acceso a las obras ob.leto do concerireii. estar.n a
cargu dn 1.s Partes, de la manera que sea acordada oportunamente, con la
r.,rticipc':161 de los Gabiernos Nacional, Pruvincial y Municipal.

ARTICULO VI

i. Las PartsI s- totificar~n sbr el cumplimionto do los
rr~rvr iW~~ i ncjal c rcn:;pccti yes para l a vi Oeflr j ds.zI proswitty

,":uurdn,. r-1 cuil entrar. c-L vigcor a part.ir de la sy s nda notifIcad 1r,.

2. Ci.alquiera cle iAs Partes podriA en roda m.onronto. donunciar el
prnsertu.e ficu--rdo, par via diplomnktica y con una anticipaci( n de un ao.

IIECK0 e.n la aiudad do Urug,,ayana, a los veintldeu dLas del met
CI. ilOosLO) do mil noavecientov oche,,t, y nueve, en do ojoamplares on log
idio.,As Qs.pa;koI y portugu~s, siondo ambos textos igualrronte auLITnticos.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDER-
ATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND THE GOVERNMENT OF
THE ARGENTINE REPUBLIC ON THE CONSTRUCTION OF A
BRIDGE OVER THE URUGUAY RIVER, BETWEEN THE CITIES
OF SAO BORJA AND SANTO TOMIt

The Government of the Federative Republic of Brazil and
The Government of the Argentine Republic (hereinafter termed "the Parties"),

Taking into account the Treaty on integration, cooperation and development
concluded between their two countries on 29 November 1988,2

Considering Protocol No. 23 concerning border regions, which provides for the
increase of physical links between the two countries,

Recalling the wishes expressed by both Governments on the occasion of the
visit by the President of the Federative Republic of Brazil to the Argentine Republic
from 28 to 30 November 1988,

Have agreed as follows:

Article I
The Parties undertake, through their respective competent authorities, to em-

bark on the examination of issues relating to the construction and operation of an
international bridge over the river Uruguay, linking the cities of Sdo Borja in Brazil,
and Santo Tom6 in Argentina.

Article II
For the purposes mentioned in article I of this Agreement, the Parties shall

establish a joint Brazilian-Argentine commission, consisting of representatives of
both Governments, of the State of Rio Grande do Sul, and the Province of Corrien-
tes and of the respective national technical agencies.

Article III
The Joint Commission shall take account in its work of the decisions and agree-

ments arising from Protocol No. 14 concerning land transport, including those re-
lating to joint inspection methods, such as the integrated customs system.

Article IV

1. The responsibilities of the Joint Commission shall be:

(a) To assemble the necessary background information in order to elaborate
the terms of reference for the technical, economic and financial aspects of the work,
taking into account the decision of both Governments that the construction of the

ICame into force on 20 April 1990, the date of the last of the notifications by which the Parties notified each other
of the completion of their respective internal legal requirements, in accordance with article VI (1).

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1545, No. 1-26799.
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said bridge shall be effected under the concession system for public works whereby,
without endorsement by the Governments and without guaranteed minimum transit,
it shall be allocated to a private Brazilian-Argentine consortium;

(b) To prepare the documentation necessary to effect the public bidding for and
the subsequent award of the right to the construction, operation and maintenance of
the bridge and associated building works. The award must meet with the approval of
the Parties;

(c) To supervise the execution and to oversee, during the construction stage,
the progress of the work contracted.

2. The Joint Commission shall enjoy full authority to apply for technical
assistance and any information it may deem necessary.

Article V

1. Each Party shall be responsible for the expenses arising from its repre-
sentation on the Joint Commission.

2. The cost of studies, plans and building works relating to the bridge and of
any additional concessionary works shall be borne by the winning consortium.

3. The costs of road and rail links leading to the point of access to the works
which form the subject of the concession shall be borne by the Parties as shall be
appropriately agreed, with the participation of national, state, provincial and munici-
pal governments.

Article VI
1. The Parties shall notify each other regarding the completion of the respec-

tive internal legal requirements for the entry into force of this Agreement, which
shall take effect following the second notification.

2. Either of the Parties may terminate this Agreement at any time, through the
diplomatic channel and with one year's advance notice.

DONE at Uruguaiana on 22 August 1989, in duplicate in the Portuguese and
Spanish languages, both texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the Federative Republic of Brazil: of the Argentine Republic:

[Signed] [Signed]

ROBERTO DE ABREU SODP, DOMINGO FELIPE CAVALLO
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RiPPUBLIQUE
F1tDIRATIVE DU BRSIL ET LE GOUVERNEMENT DE LA
RItPUBLIQUE ARGENTINE RELATIF A LA CONSTRUCTION
D'UN PONT SUR LA RIVIERE URUGUAY ENTRE LES VILLES
DE SAO BORJA ET SANTO TOMt

Le Gouvemement de la Rpublique f&6drative du Br6sil et
Le Gouvemement de la Rdpublique argentine (ci-apres d6nomm6s << les

Parties >>),
Compte tenu du Trait6 d'int6gration, de coop6ration et de d6veloppement sign6

par les deux pays le 29 novembre 19882;
Consid6rant les dispositions du Protocole no 23 (R6gion frontali~re) au sujet de

l'expansion des liaisons physiques entre les deux pays;
Rappelant la volont6 exprim6e par les deux gouvemements lors de la visite du

Pr6sident de la R6publique f6d6rative du Brdsil en R6publique argentine du 28 au
30 novembre 1988;

Conviennent de ce qui suit:

Article premier
Les Parties s'engagent A entreprendre, par l'interm6diaire de leurs autorit6s

comp&entes respectives, l'examen des questions relatives A la construction et
l'exploitation d'un pont international sur la rivire Uruguay entre les villes de So
Borja au Br6sil et de Santo Tomd en Argentine

Article H
Aux fins mentionn6es A l'article premier du pr6sent Accord, les Parties cr6ent

une Commission mixte br6silo-argentine, forme de repr6sentants des deux gou-
vemements, de l'Etat de Rio Grande do Sul, de la Province de Corrientes et des
organismes techniques nationaux respectifs.

Article III

La Commission mixte doit consid6rer dans ses travaux les d6cisions et accords
d6coulant du Protocole n° 14 (Transports terrestres), y compris celles qui con-
cement les mesures de contr6le harmonis6 telles que le systime douanier int6gr.

Article IV
1. La Commission mixte a comp6tence pour:
a) Rassembler les renseignements n6cessaires afin d'61aborer les cahiers des

charges relatifs aux aspects techniques, 6conomiques et financiers de l'ouvrage,

I Entr6 en vigueur le 20 avril 1990, date de la demisre des notifications par lesquelles les Parties se sont notifid
I'accomplissement des formalit6s prescrites par leur Igislation interne respective, conforidmment au paragraphe I de
l'article VI.

2 Nations Unies, Recueji des Traitds, vol. 1545, n* 1-26799.
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compte tenu que les deux gouvemements ont d6cidd qu'il sera construit en r6gime
de concession de travaux publics, sans garantie des gouvernements et sans trafic
minimum garanti, et que l'ouvrage sera attribu6 A un consortium priv6 br6silo-
argentin;

b) Pr6parer la documentation ndcessaire pour proc6der A l'appel d'offres, puis
A 'adjudication des march6s de construction, d'exploitation et d'entretien du pont
et des ouvrages auxiliaires. L'adjudication doit se faire avec l'agr6ment des Parties;

c) Superviser l'exdcution et contr6ler, pendant l'6tape de la construction, le
d6roulement des travaux adjug6s.

2. La Commission mixte est pleinement habilit6e A requ6rir toute l'assistance
technique et toutes les informations qu'elle juge n6cessaires.

Article V
1. Chaque Partie a la charge des d6penses r6sultant de sa participation A la

Commission mixte.
2. Le coot des 6tudes, des projets et des travaux de construction du pont et des

ouvrages auxiliaires faisant l'objet de la concession est A la charge du consortium
adjudicataire.

3. Le coot des liaisons routires ou ferroviaires jusqu'au point d'acc~s aux
ouvrages adjug6s sont A la charge des Parties, selon qu'il en sera convenu en temps
opportun, avec la participation des administrations f&l6rales, des Etats, des Pro-
vinces et des municipalitds.

Article VI
1. Les Parties se notifient l'accomplissement des formalit6s prescrites par leur

16gislation inteme respective pour l'entre en vigueur du pr6sent Accord, lequel
entre en vigueur sur r&ception de la deuxi~me notification.

2. Chacune des Parties peut A tout moment ddnoncer le pr6sent Accord par la
voie diplomatique sous pr6avis d'un an.

FAIT A Uruguaiana, le 22 aofit 1989, en deux exemplaires faisant 6galement foi,
dans les langues portugaise et espagnole.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R6publique f6drative du Br6sil: de la R6publique argentine:

[Signel [Signel
ROBERTO DE ABREU SODRP, DOMINGO FELIPE CAVALLO
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